
         February 2010 
 
Dear Friends, 
 
Thank you so much for supporting my work with Wycliffe Bible 
Translators in France! In doing so, you are helping to get God’s 
Word to people who speak about 13 different languages in Africa 
and Asia, and indirectly to many more. 
 
One of them is the Bandial language of Senegal. Wolfgang and 
Karine Berndt have been working with the Bandial people for 
several years. First, they learned their language, devised an 
alphabet for writing it and studied its grammatical structure. 
Wolfgang and his two Bandial collaborators have now finished 
translating Genesis, Ruth, Jonah, Luke, Acts and the Gospel of John. Karine is in charge of 

teaching the people to read their language. She has 
trained several teachers who in turn hold reading classes 
for others. (She is also in charge of the reading programs 
for two other languages.) The story of Jonah has been 
recorded and they will be recording other books, since 
people are more used to learning by listening, rather than 
reading. Please pray that the Bandial Christians will 
grow in their faith and that by their testimony and the 
spread of God’s Word in their language, many others 
will turn to Him! 
 

 
You are also involved in translating the Bible into the 
Nawdm language of Togo. Jacques and Marie-Claire 
Nicole, a French-Swiss couple, have been working with 
the Nawdeba people for many years. They are also 
consultants who help other teams with their work and 
hold workshops for those translating into various 

languages. Jonathan 
and Hélène Ducasse 
have joined them in 
the Nawdm work. The 
New Testament in the language is about 75% complete, and a 
few books of the Old Testament have also been translated, 
including Genesis and Psalms. As the books are translated, 
they are printed. Some of them have been recorded on 
cassettes and the recording of other books will continue.        
 

In order for our French missionaries to stay on the field, a few people are needed in France. There 
are three, plus a half-time person, working in our French office to keep our 36 members on the 
field and to recruit new members. As the person who handles the finances, I am one of them. Our 
French members are supported by gifts, like other missionaries. The gifts come in to our office, 



and I transfer them to our people on the field. I also handle medical and retirement insurance for 
some of them. And we render services to various field teams in Africa and pay bills for them, 
such as for book orders in French, which I debit to the field or person concerned. 
 
There is a team of people in France who are translating documents into French for African 
translators. And there are a couple non-Wycliffe members who are working in France with 
Wycliffe teams to translate the Bible into their own language. These people are declared as our 
employees, even though they are supported by gifts as well. I handle paying their salaries and 
paying the various government agencies the amounts that are deducted from their salaries. I also 
handle the subscriptions and address changes for our Wycliffe magazine in French, which comes 
out four times a year.  
 
This is the busiest time of the year for me, with trying to wrap up our 2009 accounts and do other 
things that need to be done at the first of the year in addition to the regular work. For example, in 
January I did 13 declarations for French government agencies concerning our “employees” ! 
 
As you know, I try to witness to those around me in my building and neighborhood. This year, 
when I gave out Scripture verse calendars to people, I discovered that one of them, a French man 
whose wife says she is an atheist, is a real Bible scholar! I don’ t know how much he believes 
personally yet, since I see them very rarely, but he has many versions of the Bible and has 
learned Hebrew and Greek in order to read it in the original languages! Please pray that the Lord 
will speak to them through His Word and provide opportunities for me (or others) to talk with 
them more. 
 
I also continue to accompany some children from my neighborhood to the once a month 
Neighborhood Outreach in another part of town and am on the prayer team for it. One of the girls 
from my building is especially keen on going and invites all her friends! March 14th there will be 
a special time with selected children and their parents, in order to go deeper into what we believe. 
In the park we are somewhat limited as to what we can say, since most of the children are 
Muslims. 
 
The main thing that has happened in my life personally over the past year is that my father went 
home to be with the Lord, at 91 years of age. We are so thankful that Dad is with Him now, 
completely well and full of joy! And we thank the Lord for the way He worked everything out for 
the end of Dad’s life. My mother is doing well and is being well taken care of by my five brothers 
and sisters. I am at peace being away, knowing that she is in good hands. 
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